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IlogBoast mTor BhINIECKa3aHHOMY, oTMeTuM, uTo Jx. I'. XbloHEekep BOCIpHUHMMAT W WHTEPIPETHUPOBAT HIEH
@. Huwe, npex /e Bcero, Kak OJJHy M3 UIIOCTacel COBPEMEHHOM 3araIHOEBPOIEHCKOM KyIbTYpBI, peacTaBisist (Guio-
co(a B o0ImIem psimy TepoeB CBOETO «AKJICKTHYHOTO U 1K€ TPOTECKHOTO TaHTeoHay [2, ¢. 170] n oqHOBpeMeHHO TIpH-
OMMKasich K CTWJICBBIM M SI3BIKOBBIM M3bICKaM Humie B cOopHukax acce «MkoHoOopipl. Kuura o npamarypraxy,
«Orouctel. Kaura o cBepxuenosekax», «JIr000Bb K JansHeMy». JlaHHBIE 3cCE, HA HAI B3I, ABHIIVCH IIEPBBIMH MOJIHO-
LeHHbIMH HHTepperanussvMu @. Humre xak He TonbKo Gunocodckoro, HO u auTeparypHoro ¢penomena. I'. JI. MenkeHn
BBICTYIIAET, MPEXAE BCEro, KaKk MPOMAaraHIuCT HUILIIEAHCKOH (HIOCOGHUH M MOpPANH, MOCBAMAs JaHHOH TeMe KHHTH
«®unocodust Ppunprxa Hummey, «Hure B Beigepxkkax» u 1np. [Ipumedarensro, uro paccmarpusas uaen ®. Humme,
MeHKeH MOTpy’KaeT UX B aMEPUKAHCKUH KYJIBTypHBIH KOHTEKCT U HIDTIOCTPUPYET NP 3TOM HAEH HeMenkoro ¢uitocoda
MHOTOYMCIICHHBIMHU NIPUMEPaMH U3 aMEPUKaHCKOro ombITa. biaromaps aTuM npremam MeHKeH B CBOUX MHTEpIpETaIUsIX
CyMeII TIpEe/ICTaBUTh aMEPUKAHCKOM ayTUTOPHU JOCTAaTOYHO 00BeKTHBHO 00pa3 @. Hummre u ero ¢puocoduro.
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IDEAS AND CREATIVE WORK OF F. NIETZSCHE IN THE INTERPRETATION
OF AMERICAN LITERARY CRITICISM OF THE END OF XIX — BEGINNING OF THE XX CENTURY

Vishlenkova Svetlana Gennad'evna, Ph. D. in Philology
Mordovian State Pedagogical Institute named after N. E. Yevsevyev
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The article is dedicated to investigating the specifics of interpretation and perception of ideas and creative work of F. Nietzsche by
American literary criticism of the end of XIX — beginning of the XX century by J. G. Huneker and H. L. Mencken. To the opinion
of the author of the article, the interpretations of Nietzsche by J. G. Huneker and H. L. Mencken present themselves classic models
for the first _philological® stage of the understanding of the heritage of the German thinker and poet and played an important role
in the formation of artistic and esthetic world-view of many representatives of American clerisy at the turn of the century.
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AHIJIMIIA3MbI B COBPEMEHHOM ®PAHITY3CKOM SI3bIKE (HA MATEPHAJIE ITPECCBI)®

W3ydyenne 3aMMCTBOBAaHMH SBISIETCS OMHOM M3 Ba)KHEHWIIMX MPOOJeM B KPYTy JIHMHIBUCTHYECKHX HCCIIEIOBAHMI
B YCJIOBUSIX MHTEHCHBHOTO PACHIMPEHHS S3bIKOBBIX KOHTAKTOB. A B HACTOSIIEE BPEMs], B SIIOXY IJI00ANM3AIMH, MBI BCE
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Yalle CTAIKMBAEMCS C B3aMMOIPOHNKHOBEHHEM U B3aUMOBIIMSIHIEM Pa3HBIX KyJIbTYp, KOTOPBIE €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
OTPaXKAIOTCS B SI3BIKOBBIX M3MEHEHUSX: 3HAUUTEIEHOE KOJINYECTBO MHOS3BIYHBIX CJIOB MOSBIISETCS B SI3bIKE, OCBAaBACTCS
HOCHTEJISIMH S3bIKA U 3aKPETUISICTCS B A3BIKE 33 KOPOTKUH nepuon [2, c. 59]. HoBbIMI HHOSA3BIYHBIME CIIOBAMH ITOTIOJHS-
I0TCS, TIPEKIIE BCETO, JICKCHKO-CEeMAaHTHYECKUE TPYIIIIBI, KOTOPbIE OTHOCSITCS K Pa3BUBAIOIIMMCS chepaM KU3HH, TAKHUM
Kak HayKa M TeXHHKa (B YaCTHOCTH, HH(POpPMATHKa), JKOHOMUKA W (PMHAHCHI, MacCoBasl KyJIbTypa, CIOPT, TOJUTHKA U
TOCYAapCTBEHHOE YCTPOWCTBO, MEIULIMHA. DTUM OOBSCHSETCS aKTyalIbHOCTh JJAHHOTO HCCIIEN0BaHUs. Tak e aKTyallb-
HOCTb JAHHOH T€MbI IPOIMKTOBAaHA BO3POCIINM HHTEPECOM K BOIIPOCY S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, S3bIKOBBIX 3aMMCTBOBAHHIN
U alanTalyy 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHYECKHX €AMHUIL M CIIOBOOOPA30BaTEbHBIX JIEMEHTOB B SI3bIKE-IIPHEMHHUKE.
3alMCTBOBAaHHBIE JIEKCHYECKUE €IMHUIIBI Yallle BCETO BIEPBBIC YIOTPEONSIOTCS B ITyOIMIMCTHYECKOM TEKCTE, TaK
KaK MepUO/IUKa SIBISIETCS] OJJHUM U3 MEPBBIX MUCBMEHHBIX (PMKCATOPOB, PETHCTPUPYIOLIMX BO3HUKHOBEHHE HOBBIX JICK-
ceM. YHoTpeOieHre HOBBIX JICKCHYECKUX €ANHUIL IIOMOTaeT HAIIOJIHUTh Fa3eTHBIA TEKCT SKCIPECCUBHOCTHIO 1 OTOWTH OT
0(bUIMANTBEHOCTH, YCTAHOBHB, TAKMM 00pa30M, KOHTAKT C YuTaTeNeM. PeueBast 5KCIIpecCUBHOCTH peanu3yercs B «3ddexTe
HOBH3HBI», B CTPEMIJICHUH K HEOOBITHOCTH, K BBEACHHIO PaHEE HE YIOTPEOIIIEMBIX JIEKCEM, a TAKXKE B JKETIAHUH M30€XKaTh
TTOBTOPOB OJIHHX U TEX K€ CJIOB (IIOMIMO TEPMHHOB), 000POTOB, KOHCTPYKIWHIA B HeOoMbIIoM KoHTEKCTe [10, . 128].

Marepuainom T Halllero aHaIn3a MOCTYXHUIH (PpaHITy3CKHe EPHOANIECcKIe N3aHus, Takue Kak «Le Mondey,
«Le Parisien», «Parismatch», «Le Figaro», «Elle». Hamu 6p110 00Hapy)eHo Oonee 70 3aMMCTBOBaHHH.

3anMCTBOBaHUE — JIIEMEHT UYKOTO S3BIKa (CIIOBO, MOpQeMa, CHHTAaKCHYeCcKask KOHCTPYKIUS | T.I1.), IEpEeHEeCCH-
HBII M3 OJHOTO S3bIKa B JPYrOM B pe3yibTaTe S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAK)XKE CaM IPOIECcC IEPEeXoa 3JIEMEHTOB
OJIHOTO SI3bIKa B APYTOii [7, ¢. 76].

CJ'IOBa, 3aMMCTBOBAHHbBIC U3 APYTUX A3BIKOB, HC OCTAIOTCA HCU3MCHHBIMU Ha MPOTSXKCHUUN JJIUTCIIBHOTO BpEME-
HU. DTH CJIOBa IIOCTEIIEHHO MEHSIOTCS B COOTBETCTBUH C €ro (POHETUUECKUMH, IPAMMAaTHYECKUMH U JIEKCUUECKHUMHU
0COOEHHOCTSIMH, IIOJICTPAMBAIOTCS» MO CHUCTEMY S3bIKa B IEJIOM, T.€. MOJBEPraloTCs MPOLECcCy YCBOCHHS, acCH-
MWIALIMY, U, B KOHIIE KOHIIOB, CTAHOBSITCS €r0 HEOThEMJIEMOU YacThlo. B3auMonelcTBysI ¢ TIEKCUKON JaHHOTO SI3bI-
Ka, 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA NOAYMHSIOTCS 0COOCHHOCTSIM Pa3BUTHSI OCHOBHOTO CJIIOBAPHOTO (hOH/Ia 3aMMCTBYIOIETO
SI3bIKA, KOTOPBIM BMECTE C TPAMMATHYECKHM CTPOEM MPEoOpas3yeT Hx.

C TOUKM 3peHHS CTEIIEHN OCBOCHUS, 3aMCTBOBAHHBIC CIIOBA MOJPa3ACIAIOTCS Ha:

1) 3auMCTBOBaHHBIE CIIOBA, MOJHOCTBHIO NMPUCIOCOOTIEHHBIE (B (POHETHUECKOM, TPaMMATHYCCKOM, CEMaHTHYe-
CKOM OTHOIICHHH) K CHCTEME 3aMMCTBYIOIETO S3bIKA, KOTOPBIE HAa COBPEMEHHOM 3Talle Y)K€ HE BOCIIPHHHMAIOTCS
KaK 9y>KepOJHBIC 3JIEMEHTBI;

2) «MHOCTpPaHHBIE CJIOBa», COXPAHSIIOLINE HEKOTOphIE crenuduIeckue 0COOCHHOCTH B 3BYKOBOM (HeXapakTep-
Hble coueTanus (onem), Mmopdonorndeckom obnuke, B ceManTHke. K moCneHMM OTHOCHUTCS «0€39KBUBAJICHTHAS
JIEKCHKa», T.€. CJIOBA, B 3HAUEHHU KOTOPBIX COXPAHSIOTCS SIPKO BBIPAKEHHBIE CEMaHTHYECKUE KOMIOHEHTBI, MapK -
pYIOIIME MX KaK YyXKEPOAHBIE JEKCUUECKUE SIMHUIIbI: STHOrpadu3Mbl, PErHOHAIN3MBI, IK30TH3MBbI (Ha3BaHUS pea-
JIUA 9yXKOU KyJIbTYphl U ObITA) ¥ BapBapU3MBbI, MPEACTABISIONINE COOO HauMEHEe OCBOEHHBIC JIEKCUYECKHUE €J1H-
HUILIBI (BIIOTH 0 COXpaHEHUsl rpadUKy s3bIKa-UCTOUHKKA) [5, c. 156].

Hcxonst 13 TOro, YTO 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBa M3MEHSIOTCS 110 BHYTPEHHHM 3aKOHAM sI3bIKa B CBOCH rpaMMaTH-
YEeCKOW CTPYKTYype, POHETHUECKOM M CMBICIOBOM COJICP)KaHNH, SI3bIKO3HAHNE BBIICIISICT TPY BHUJIA aJaNTaluy 3auM-
CTBOBaHUI: MOp(dorornieckyro, GOHETHIECKYIO H CEMaHTHIECKY0 accuMusnmio [1, c. 28].

1. donernueckas ajmanramus

Bo-nepBbIX, Hy’)KHO NPHHATH BO BHUMaHNE, HACKOJIBKO OTXOJMIasi OT HOPM MPOHU3HOLIEHUs (hopMa 3aMMCTBO-
BaHHOTO CJIOBA M3MEHMIIACH IO/ BIMSHHEM HOBOW (POHETHUECKON CHCTEMBI, MM, HA000pOT, HACKOJIBKO OHO COXpa-
HUJIO TIPEXHIO QoHeTndeckyro obomouky [11, c. 22]. Hanpumep, cinoBa week-end (6vixoonotl denv) u single (ooun,

eOuHCmeeHHbIl) UMEIOT JIBa BapuaHTa npousHoweHus: [wikend; wik™ed] u [si g 1, se gl] coorBercTBeHHO. B nan-
HOM CJTy4ae HaOIIoAaeTcst IpoLece afanTaluy cJIoBa K (POHETHUECKON CUCTEME 3aUMCTBYIOLIETO A3bIKA, O YeM CBU-
JIeTEeJbCTBYET MOSBJICHHE HOCOBOIO 3BYKa M MEPEHOC yAapeHWs Ha mnociemHui cior. [IpuMepamu doHeTHUeCKOM
ajanTaliyd 3aMMCTBOBAHHUIl TaKkKe MOTYT CIIYXKHTh CICAYIOLIME JIEKCHYeCKHe eIMHHLBI 0.k [oke] (xopowo),
['interview (¢ tervju] (unmepeuwio), le rugby [rygbi] (pezbu,).

Bo-BTOpBIX, IOMUMO CTENEHH ACCUMIIIALMK (DOHETHYECKOH OOOJIOYKH CIIOBA HY)KHO NPHUHATH BO BHHMaHHUE
U TOT (axT, 4TO, MO CYTH, Y 3aUMCTBYIOIIECHCS (DOHEMBI HET MOJHBIX 3KBUBAJIICHTOB B 3aMMCTBYIOIIEM SI3bIKE, 11O~
3TOMY MO>KHO CKa3aTbh, YTO IIPU MPOIIECCEe 3aMMCTBOBAHUS CYIIECTBYET HECKOJIBKO CIIOCOO0B 0003HAYEHUS OJTHOM
¢donembl. Hanpumep, nporecc 3aMMCTBOBAaHHS aHIJIMHCKOrO KOHEYHOro -ing. ECTh HECKOJIbKO BapHaHTOB MPOM3-

HomeHwust: [-in], [-ing], [-in].
B aHrnmmiickoM S3bIKE CYIIECTBYIOT 3BYKH M COYETAHUS 3BYKOB, OTCYTCTBYIOIINE BO (PpaHIy3CKOM s3bIKe. Tak,

BO (paHITy3CKOM sI3bIKE OTCYTCTBYeT 3BYK [h], moaTOMy, K mpumepy, B cioBax hot-dog [dtddg] (xom-0oe),
hamburger [aburgeer] (cambypzep) h ne yuraercs. Takum 00pa3oM, 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA aJalITUPYIOTCS M IIPO-
W3HOCSTCS 110 MpaBHiIaM (paHIly3cKoro sizbika. OJHaKo, clioBa, 0003HAYAIOIINE SBICHHUS M BEIU UCKIIOYHTEIHHO
aHTJIMICKUE, He aCCUMMIIMPYIOTCS, @ COXPAHSIOT CBOM BHEUIHMI OOJMK JI0 TeX IOp, TI0Ka NX CEMaHTHKa He HU3Me-

autcsi. Hanpumep, lady [ledi] (reou), gentleman [d3entl man] (Ooicenmavmen).

2. Mopdonornueckas agantaus

IToMuMO (pOHETHYECKOM, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO IOABEPIaeTCs TAKKe MOP(OIOrHYECKON afanTalud — 3auM-
CTBOBaHHBIC CJIOBA, BXOJSl B COCTaB HOBOTO S3BIKA, OJYMHSIOTCS €r0 rpaMMaTHIecKuM HopMmam. Mopdomormde-
CKasl aCCUMUIIALIUS aHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHIA B COBPEMEHHOM (DPAHITy3CKOM SI3bIKE 3aKIIF0OYACTCS B OTHECEHUH
3aMMCTBOBaHHOHN JIEKCHYCCKON SIMHUIIBI K TPAMMATHYCCKOMY KJIACCY CJIOB W HAJICJICHUU €¢ COOTBETCTBYIOIIMMU
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rpaMMaTHYeCKUMH Kateropusimu [4, c. 100]. Xapakrep 3Toit ajantannu o0yciIoBIeH TeM, HACKOJIbKO (hopma 3anM-
CTBOBAHHOT'O CJIOBA COOTBETCTBYET MOP(OJOrMIECKUM OCOOCHHOCTSAM 3aMMCTBYIOLIETo s3bika. Eciu ¢popma 3anm-
CTBOBAHHOTO CJIOBa HE HaXOJHUT CBOETO MECTa B HOBOM f3BIKE, B TAKOM CIydae OHO CYIIECTBYET M30JIHPOBAHO
1 BOCIIPUHUMAETCS KaK OIMH KOPEHb, K IpuMepy, rosbif (pocmbug) wmm jockey (srcoxketi).

Hanpumep, B aHMIHMICKOM S3BIKE HE CYIIECTBYET KaTETOPHHU POJia, IO3TOMY CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 aHIJIU -
CKOTO $53bIKa, BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE HAACNAIOTCS NAHHON IPaMMAaTHYECKOM KaTeropweil W MpHOOpETaoT PO:
le look (8321150, enewnocmy), le jean (Oxcumncwi), les stock (3anac, accopmumenm), un dressing (naps0, odedxcoa),
le Net (Mnmepnem), un smartphone (cmapmepon), le sandwich (canosuuy), la/le coach (konacka, kapema) ¥ T.1.

3. CemaHTHuecKas aJanTarys

CemaHTHYeCKas aJanTalys, WK CEMaHTHYECKas epepabOTKa HHOS3BIYHOTO CIIOBA, — 3TO MPUCIIOCOOIECHHE €T0
CMBICIIOBOH CTPYKTYPHI K CHCTEME 3aUMCTBYIOIIETO sI3bIKa. ECii clI0BO 3aMMCTBYeTCSt M3 APYroro si3blka BMECTe
C IPEJMETOM WIIN SIBJIEHHEM, KOTOPOE OHO 0003HA4YaeT, TO €ro NepBOHAYAIBHOE 3HAUCHUE HE MEHSIETCS, HO B CIIy-
Yae, KorJa CJIOBO BXOAUT B COCTaB APYIOTro s3bIKa B KAYECTBE CHHOHMMA K APYTOMY CJIOBY, TO MEXKAY MOCIETHUMH
MIPOMCXOIUT Pa3feicHNue 3HAUEHUH, 1 HaOMIOAAl0TCs CABUTH B IIEPBOHAYAIBHON ceMaHTHKe. [lomo0HbIE c10Ba HHO-
IJla Ha3bIBAIOT MPOHUKHOBEHHSIMH (B OTJIMYKE OT COOCTBEHHO 3aMMCTBOBaHMi) [9, ¢. 7]. Jlekcnueckoe 3Ha4eHUE 3a-
HMMCTBOBAHHOTO CJIOBa (hOPMHPYETCS], YTOUHACTCS, H3MEHIETCS [0 MEPEe TOT0, KaK CIIOBO BKIIFOUACTCSI B CHHTAarMa-
THYECKHE M MapaJiurMaTHIeCcKIe OTHOIICHHUS C JIEKCeMaMHt 3aUMCTBYIOIIETO sI3bIKa [8, ¢. 2606].

Yarie Bcero MHOCTpaHHOE CJIOBO 3aUMCTBYETCS B OZJHOM M3 CBOMX 3HAUCHUIA, pee — B JIBYX (COBCEM PEIIKO — B TPEX)
3HaueHMsAX. Hampumep, cioBo star BO (PaHIy3CKOM S3bIKE HMMEET 3HAUCHHE KHHO3BE3Ibl, 3HAMEHHUTOCTH,
HO He ynoTpeOJysieTcsl B 3HaueHNU HEeOECHOTO TeJla MM 3Be3/bl Kak (Urypbl. MIHOrma, MpoOHUKHYB BO (hpaHIy3CKUii
SI3BIK, aHTJIMIM3M HE COXpaHAET HU OJHOTO M3 CBOMX NEPBOHAYAIBHBIX 3HAYCHUH, a mpuoOpeTaeT HoBoe. Hanpu-
Mep, court — TEHHUCHBIH kopm (COBp.), HIEPBOHAYATILHO KOPOJIEBCKUM ABOD.

ApanTtanys HOBOTO CJIOBA NPOUCXOANT €CTECTBEHHO, HO OOBACHHUTH 3TOT IIPOIECC WHOTJA ObIBAET JAOBOJBHO
TpynHo. IIponecc 3aMMCTBOBaHMS M aCCUMWJISIIIMM MaJlo 3aMETEH BO ()paHIly3CKUX cJoBapsX. BeICTphIil mporecc
YCTaHOBJICHHS HOPMBI IIPOM3HOIICHHS (PPAHITY3CKOTO CIIOBA HE YCIIEBACT OTPA3UTHCS BO (PPAHIY3CKUX M3AAHHAX.

J1o cux mop BaKHBIM YCJIOBUEM JJIS IIPOLECca 3aMMCTBOBaHHS CUMTACTCS HAIMUUE KOHTAKTa MEKAY BYMS SI3bl-
kamu. Ho OCHOBHOH MyTh 3aMMCTBOBAHUS JICKCHIECKNX €AWHHIl — MUCHMEHHBIH, TO €CTh Yepe3 pa3iIndHbIe TEKCTHI,
B TOM YHCJIE U Ta3eTHbIe [6, c. 57].

PaznnyatoT BHyTpeHHHE ¥ BHEIIHHE MPUYUHBI 3aMMCTBOBaHMUs. OCHOBHAS BHEIIHSS IPUYMHA — TECHBIE TIOJIUTH-
YeCKUe, TOProBO-OKOHOMHYECKUE CBS3M MEXKIy HApOJaMU — HOCUTEISIMU SI3bIKOB. J{pyras BHEIIHSS MPUYMHA 3aUM-
CTBOBaHMS — HEOOXOIMMOCTh B HAMMEHOBAHMM HOBOM BEIM, HOBOTO SBJICHHS, OTCYTCTBYIOIETO B S3BIKE-
MPUEMHUKE, TOTPEOHOCTh 0003HAYUTH C MOMOIIHI0 HHOCTPAHHOI'O CJIOBA KaKOH-IM00 HOBBIM MPEAMET WM HOBOE
TIOHATHE, 0COOCHHO B 00IACTH CHEUATBHON TEPMUHOJIOTHH.

Cpeau BHYTPHUS3BIKOBBIX MPUYHMH MOXKHO Ha3BaTh HEOOXOAMMOCTD Pa3JIelUTh OJIM3KUE 110 COJEPKAaHUI0, HO BCE
e passIMyaroNfecs: MOHATHS B sA3bIKe. [lpyras BHyTpHA3BIKOBas IPHYMHA 3aMMCTBOBAHUH — CTPEMJICHUE K 3aMEHE
OMHCATEIBHBIX KOHCTPYKIUHI OHOM JIeKceMoit (Hampumep, nurse-bonne d ‘enfant (nans)) [12, c. 55].

CyImecTBYIOT TakXe psiJi COIUATBHO-TICHXOJIOTHYECKHUX IPUYMH: aBTOPUTETHOCTh WHOS3BIYHOTO CJIOBA 110 CpaB-
HEHHUIO C UICKOHHBIM WJIM paHee 3aMMCTBOBaHHBIM, KOMMYHUKATHBHAS aKTYaJIbHOCTh TIOHSTHSI U COOTBETCTBYIOIIETO
€My CJIOBa, 3KCIPECCHBHOCTh HOBU3HBI U T.II.

HccnenoBaTeny eMHOLYIIHBI B PU3HAHUY JIBYX OCHOBHBIX NPUYUH UCIIOJIb30BAHHS OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA aH-
TJIMINA3MOB BO (DPAHILy3CKOM pedl: pa3BUTHE TEXHHKH, ITPOMCXOAIIEe B OCHOBHOM B aHTJIOSA3BIYHBIX CTpaHax W,
KaK CIIeJICTBUE, 3aMMCTBOBaHNE HA3BaHUH JJIsS HOBBIX PEaNIHii, M PECTIK BCETO aHTII0-aMepuKaHckoro [3, ¢. 74].

Takum 00pa3om, MOXKHO C/IeNaTh BBIBOJI, YTO aHIJIMHCKHE 3aMMCTBOBAaHHUS BO (PpaHIly3CKOH Mpecce HCIONb3Y-
I0TCSI IOBOJIHO IUPOKO. [Ipu 5TOM B OCHOBHOM 3aMMCTBYIOTCS CJIOBa, CIy’Kall[ie JJIsi NPUAAHUs TyOIUIHCTHY e-
CKOMY TEKCTy CTHJIMCTHYECKOH OKpackd (Hampumep, soap (teleroman) («mwino» = cepuan), manager (gerant)
(meneddicep = ynpasisiowuil), 1 T.1.). Tak ke BETUKO KOJUYECTBO aHIVIMIIU3MOB KOMIBIOTEPHOH chepbl U chepsl
HOBBIX TEXHOJOTHH. YTIOTpeOsieHne 3aMMCTBOBaHNH B IIPECCe MOJKHO OOBSICHUTD JKEJTaHWEM aBTOPOB M PEJaKTOPOB
NpUBJIEYh BHUMAaHHE K CTaThe, «3alelUTh» YUTATelNs. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA HAIOJHSIOT IMTyOIUIMCTUYCCKUMA
TEKCT OIPEAEICHHOH JJ0MIeH SKCIPECCUBHOCTH, CO3JAt0T «3(()EKT HOBU3HED.

Ho crienyer nog4epkHyTh, 4TO 3aMMCTBOBAHHbIE CJIOBA MBITAIOTCS MPUCIIOCOOUTHCSI K HOBOMY JIJIsl Ce0st SI3BIKY,
TO €CTh afanTupyroTcs. [Ipudem mpoliecc ajanTalyy MPOXOJUT B TPEX HANpaBJICHHUsX: (pOHETHUECKOM, Mopdoio-
TMYEeCKOM M ceMaHTndeckoM. [lo Hammm HaOmoneHusM, GpoHeTHYecKas: aganTaiys IPOUCXOJUT JIeT4e, YeM IpaM-
MaTH4ecKas ¥ ceMaHTH4YecKas. To ecTh CIIOBO Jierde aanTHpyeTcsl K 4y)KOMY S3bIKYy B CBOEM IPOU3HOILICHUH, YeM
B CBOMX IPaMMAaTHYECKHX U CMBICIIOBBIX KaTETOPHSX.
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The article is dedicated to the problem of English borrowings in the French language. Summarizing the data containing in the
researches the authors provide an analysis of adaptation methods of English vocabulary in the French language. Examples from
the French printed media served as a material. On the basis of the conducted research the authors accentuate that the process
of adaptation occurs in three areas: phonetic, morphological and semantic. According to observations, phonetic adaptation hap-
pens more easily than grammatical and semantic.
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YK 8; 1751
duion0rnyecKne HayKu

Cmambs noceaujena uccie008anuio meopyecmed UmanbsSHCKoU nucamenshuybl cepedurvl XX cmoaemusa Sav3vl Mo-
panme, a umerHo ananusy pomana «HMcmopusay («La Storiay, 1974 2.) ¢ mouku 3peHus e2o HCAHposbIX XAPaKmepu-
CMUK, NROUCKY Yepm UCMOPULECKO20 POMAHA, CEA3AM C KIACCUHECKOU panyy3cKoul U pyccKol pOMAHHBIMU MPaouyu-
amu. Poman «Hcmopusay nogecmgyem o codvimusx Bmopoii Mupogoti 80tiHbl CK803b ONUCAHUSA YACHOU HCUSHU OM-
0ebHbIX T00€l, 0eMOHCIMPUPYS, KAK MAKPOUCIOPUS 6Usem HA MUKPOUCIOPUIO Kadcoo2o denogexka. Poman «Hcmo-
Ppusay — M0 POMAH-XPOHUKA, ONUPAIOWULCS HA PASHOOOPA3HbIE CEUOEMENbCMEA, A MAKJICe U HA JICUSHEHHDBIL ONbIM
nucamenvHuybl. A36IK U CIMUIb POMAHA MAKICe NOIHOCHbIO COOMBemcmayom dcanpy xponuku. OcHoeHou me3uc:
UCKYCCMBO — IMO eOUHCIEEHHDbIL CNOCOD 3aLyumyl OM HACUIUA UCHOPULU U OM HEPEaslbHOCU COBPEMEHHO20 MUpA.

Kniouegvie crnosa u ghpasvl: NTanbsHCKas IMTEpaTypa; UCTOPHS; Dib3a MopaHTe; poMaH; BOCHHasI JIUTeparypa.
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JKEHCKHM B3IJIS1] HA HCTOPHIO: POMAH 3J1b3bI MOPAHTE «ACTOPHSI»®

Onp3a Mopanrte (1912-1985 1T.) — uTanbsHcKas nucaTelbHUIA CepeluHbl XX cTojeTns. CUYuTanoch, YTO BMe-
cre ¢ Kapmo Omunmo IMagnoit m Tomazo nu Jlammeny3oit oHa siBisiiza co00i BEPIIMHY HTATBIHCKOM MPO3bI XX BEKa.
Ei1 ynanocs onpoBeprHyTh XOAUBIINHA B cepeinHe BeKa MuQ, OyaTo ObI pOMaH KaK >KaHp yXKe U3KII ceOsl.

[Toutn Bce pomansl . MopaHTe OBIIM YAOCTOCHBI MpEeCTXHEHMX npemuid. Camblii IepBeId poMaH BTopoit
pOMaH, HalMCaHHBIA ITOYTH Yepe3 aecsaThb Jiet, «OctpoB Aptypa» («L‘isola di Arturo») (1957) [8], ormeueH camoii
3HaYUTENbHOM nuTepaTypHoil npemueid Mramum — Ilpemuein Jla Crpera. Ilocnemnuii poMaH «Apauenny»
(«Aracoeli») (1982 r.) [7] monyumn npemuto Menudu.

Hawnbonee BbimaromuMcst cuntaercst pomaH 6361 Mopante «Mcropus» («La Storiay) (1974 r.) [9], B 1989 r.
Jlynmxn Komenunau cusut uieMm ¢ Knaynueit Kapaunane B riaBHoit ponu. Poman mpeacraBmsier co0oit onvcanne
XKH3HHU O€JTHOM NMPOBHHIMAIBHON YUUTEIBFHHIBI €BPEHCKOTO MPOUCXOXKICHHUsI, KOTOPOH yJaJloCh BEDKHUTH Tocie Bro-
pOii MUPOBOI BOWHBI. A TIOPOH TEMBI CIUIETAIOTCSI BOSIMHO, KOT/Ia Tepoi-peOeHOK MyJaeTcst CTpaXxaMH U y)KacaMHu.

B «VcTopum» KpUTHKH TaKKe BHJIENH YePTHl PHIAPCKUX T0AM U JOHKUXOTCKHE MOTHBHI [6, p. 157], mpu 3TOM
OoTMeYast UCTOPUOTPAYUIHOCTD, XapaKTEPHYIO JUI TAKOTO jKaHpa, Kak XxpoHUKH [Ibidem, p. 161]. beumn u nutepa-
TypOBeIBl, KOTOpble B poMmaHe «McTopus» HaXOOWINM OT3BYKH JPEBHETPEUECKOM JIMTepaTypbl, CPAaBHUBAIN €ro
¢ mpousBenenusmMu Codoxkna u Espununa [4, p. 199].
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